
BEAUNE PREMIER CRU
Climat Les Grèves

TERRITOIRE

L’appellation : 277 ha 74 a.
Le climat : 31 ha 33 a 30 ca.

HISTOIRE ET ÉTYMOLOGIE

Située au cœur du vignoble, Beaune 
est sans conteste sa capitale. Elle abrite 
des siècles d’histoire avec des trésors 
d’architecture et d’art dont l’Hôtel-
Dieu du XVe siècle est l’un des joyaux. 
Presque tout le sous-sol de la ville abrite 
un labyrinthe de caves souterraines.

Beaune viendrait de Belenos, dieu 
gaulois assimilé à Apollon par les 
Romains. La localité devait être un lieu 
de culte de ce dieu. Belenos signifie 
également brillant et Beaune serait alors 
à rapprocher d’un hydronyme : (les 
eaux) claires.

Les Grèves vient du latin grava qui a 
donné gravier, grève désigne aussi un 
terrain sablonneux favorable à la culture 
de la vigne.

TERRITORY

Area of the appellation: 277 h 74 a.
The climat: 31 ha 33 a 30 ca.

HISTORY AND ETYMOLOGY

Located in the heart of the winegrowing 
area, Beaune is indisputably its capital. 
It is home to centuries of history with 
treasures of architecture and art, among 
which the 15th century Hôtel-Dieu is 
the jewel in the crown. Almost all of 
the underground area in the city is a 
labyrinth of underground cellars. 

It seems that the name Beaune comes 
from Belenos, the Gallic god considered 
as being similar to the Greek god Apollo 
by the Romans. The locality must have 
been a place of worship to this god. 
Belenos also means shining and Beaune 
would then come close to a hydronym: 
clean (water).

Les Grèves comes from the Latin word 
grava, which gave the word gravier 
in French. Grève also refers to a 
sandy piece of land that is good for 
winegrowing. 

Les Grèves
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LE MILLÉSIME 1978

Un millésime exceptionnel malgré une 
année froide à maturité tardive qui vit 
la floraison démarrer le 9 juin et s’étirer 
jusqu’au 6 juillet. Septembre et octobre 
ont été deux mois exceptionnels avec 
dix heures de soleil par jour et le 
vent du nord comme allié contre les 
maladies. Les vins avaient une texture 
en dentelle, un fruité charnu et juteux 
et des tanins puissants : toutes les 
qualités pour affronter des décennies 
de garde.

THE 1978 VINTAGE

This is an exceptional vintage, despite 
being a cold year, that ripened behind 
schedule, with a long flowering period 
from the 9th of June to the 6th of July. 
September and October were two 
exceptional months with 10 hours of 
sunshine a day and the North wind as 
an ally against diseases. The wines had 
a refined texture, fleshy fruit and strong 
tannins: all of the qualities required to 
withstand decades of ageing.

  A.O.C. Village Premier Cru
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